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ÊxÉnæù¶É.-----(1) |É¶xÉ{ÉjÉ Eäò nùÉÊ½þxÉÒ +Éä®ú ÊnùB ½ÖþB +ÆEò |É¶xÉÉå Eäò +ÊvÉEòiÉ¨É +ÆEò nù¶ÉÉÇiÉä ½éþ*

(2) ºÉ¦ÉÒ |É¶xÉÉå Eäò =kÉ®ú nåùþ*

(3) |ÉiªÉäEò |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú xÉB {ÉÞ¹`ö {É®ú ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉlÉÉ |É¶xÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ

¶ÉÒ¹ÉÇ {É®ú ¤ÉÉ<È +Éä®ú Eäò ½þÉÊ¶ÉB ¨Éå Ê±ÉJÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

(4) BEò ½þÒ |É¶xÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉMÉÉå Eäò =kÉ®ú BEò ºÉÉlÉ Ê±ÉJÉå* nÚùºÉ®äú ¶É¤nùÉå ¨Éå, BEò

½þÒ |É¶xÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¦ÉÉMÉÉå Eäò =kÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ +xªÉ |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú xÉ

Ê±ÉJÉå*

(5) xÉÉ¨É, ®úÉä±É xÉÆ. iÉlÉÉ +xªÉ |ÉÊ´ÉÎ¹]õªÉÉÆ =kÉ®ú-{ÉÖÎºiÉEòÉ ¨Éå Eäò´É±É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºlÉÉxÉ

{É®ú ½þÒ Ê±ÉJÉå iÉlÉÉ <x½åþ =kÉ®ú-{ÉÖÎºiÉEòÉ +Éè®ú +xÉÖ{ÉÚ®úEòÉå {É®ú +xªÉ Eò½þÓ ¦ÉÒ xÉ

Ê±ÉJÉå*

(6) =¨¨ÉÒnù´ÉÉ®ú =kÉ®ú Ê±ÉJÉxÉä Eäò Ê±ÉB Eäò´É±É xÉÒ±ÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉ±ÉÒ ºªÉÉ½þÒ ´ÉÉ±Éä {ÉäxÉ/

¤ÉÉ±É {ÉÉ<Æ]õ {ÉäxÉ EòÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú*

(7) +º{É¹]õ Ê±ÉJÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB +ÆEò EòÉ]äõ VÉÉBÆMÉä*

Instructions .—(1) Figures to the right indicate full marks to each question.

(2) Answer all the questions.

(3) Each question should be answered on new page and

question number must be written on the top in left margin.

(4) The answers of parts of the same question, if any, should

be written together. In other words, the answer of another

questions should not be written in-between the parts of a

question.

(5) The Name, Roll No. and other entries should be written in

the answer-scripts at the specified places only and these

should not be written anywhere else in the answer-script

and supplements.

(6) Candidate should use only Blue or Black ink pen/ball point

pen to write the answers.

(7) Marks will be deducted for illegible hand-writing.
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1.  ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +´ÉiÉ®úhÉ EòÉ Ë½þnùÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB :----

Translate the following passage into Hindi :—

Underdeveloped countries are most susceptible to inflation. Inflation
in an underdeveloped economy generally occurs when there is an
abnormal increase in the effective demand exerted mainly by the huge
government expenditure under the planning process. However, the
maintenance of stability in the domestic price level and a fixed, realistic
exchange rate are very essential pre-conditions for achieving a maximum
rate of sustained economic growth. This needs equilibrium of savings and
investment. In an underdeveloped country, however, since the rate of
savings is very low, government is usually tempted to raise the level of
investment by means of credit expansion and deficit financing.
Development efforts of this nature are generally confronted by inflationary
price increases. To some economists, inflation is an inevitable price to be
paid for economic growth. However, a heated controversy exists as to
whether any relationship exists between inflation and economic growth.
Nevertheless, it is widely agreed that the policy of development through
inflation in underdeveloped countries can be successful and meaningful

only if inflation is effectively controlled.

2. ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +´ÉiÉ®úhÉ EòÉ +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB :----

Translate the following passage into English :—

º´ÉiÉÆjÉ ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ {É®ú xÉVÉ®ú bÃ÷É±Éå iÉÉä ½þ̈ É {ÉÉBÆMÉä ÊEò ªÉ½þ

+ÊvÉEòÉÆ¶ÉiÉ: ºÉ¨ÉÉVÉ´ÉÉnù =x¨ÉÖJÉ ®ú½þÒ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå ÊxÉVÉÒ IÉäjÉ EòÒ ºÉ½þ¦ÉÉÊMÉiÉÉ, Ê´Énäù¶ÉÒ

´ªÉÉ{ÉÉ®ú iÉlÉÉ |ÉiªÉIÉ ÊxÉ´Éä¶É {É®ú ºÉ®úEòÉ®ú EòÉ Eòc÷É ÊxÉªÉÆjÉhÉ ®ú½þÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ, 1990

Eäò nù¶ÉEò EòÒ ¶ÉȪ û+ÉiÉ ºÉä <ºÉ ÎºlÉÊiÉ ¨Éå =±±ÉäJÉxÉÒªÉ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ +ÉªÉÉ ½èþ* ¦ÉÉ®úiÉ

xÉä +{ÉxÉÒ +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉä ´ÉèÊ¶´ÉEò +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä VÉÉäc÷xÉä Eäò Ê±ÉB +Éè®ú =ºÉä ºÉÖoùgø

¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉÌlÉEò ºÉÖvÉÉ®úÉå EòÉ ®úÉºiÉÉ +{ÉxÉÉªÉÉ ½èþ iÉlÉÉ Ê´Énäù¶ÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉ®ú +Éè®ú

ÊxÉ´Éä¶É {É®ú ºÉä ºÉ®úEòÉ®úÒ ÊxÉªÉÆjÉhÉÉå EòÉä vÉÒ®äú-vÉÒ®äú Eò¨É ÊEòªÉÉ ½èþ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú, ¦ÉÉ®úiÉ

xÉä +{ÉxÉä ¤ÉÉVÉÉ®úÉå EòÉä ¶Éä¹É Ê´É·É Eäò Ê±ÉB JÉÉä±É ÊnùªÉÉ ½èþ* ºÉÉlÉ ½þÒ, ÊVÉxÉ =tÉäMÉ-

vÉÆvÉùÉå EòÉä +¤É iÉEò º´ÉªÉÆ ºÉ®úEòÉ®ú SÉ±ÉÉ ®ú½þÒ lÉÒ, =xÉ¨Éå ¦ÉÒ Ê´ÉÊxÉ´Éä¶É EòÒ xÉÒÊiÉ +{ÉxÉÉ<Ç

VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ +Éè®ú =xÉ¨Éå ±ÉMÉÒ ºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉÚÆVÉÒ EòÉä ªÉÉ iÉÉä {ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ºÉä ½þ]õÉªÉÉ VÉÉ

®ú½þÉ ½èþ ªÉÉ Ê¡ò®ú =ºÉú¨Éå Eò¨ÉÒ EòÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ* +¤É ÊxÉVÉÒ IÉäjÉ EòÉä BäºÉä IÉäjÉÉå ¨Éå |É´Éä¶É

EòÒ +xÉÖ̈ ÉÊiÉ nùÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ VÉÉä +¤É iÉEò =xÉEäò Ê±ÉB |ÉÊiÉ¤ÉÆÊvÉiÉ lÉä* <ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ,

Ê´Énäù¶ÉÒ ÊxÉ´Éä¶É EòÉä ¦ÉÒ |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* <ºÉºÉä º{É¹]õ ½èþ ÊEò ¦ÉÉ®úiÉ vÉÒ®äú-

vÉÒ®äú JÉÖ±ÉÒ +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ ´ÉÉ±ÉÉ näù¶É ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ¤ÉÉVÉÉ®ú-SÉÉÊ±ÉiÉ +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ

EòÒ +Éä®ú iÉäVÉÒ ºÉä ¤Égø ®ú½þÉ ½èþ* ½þÉÆ, ºÉ®úEòÉ®úÒ IÉäjÉ EÖòUô ®úÉ¹]ÅõÒªÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ+Éå Eäò

+xÉÖºÉÉ®ú {ÉÊ®úSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEäò VÉÊ®úªÉä EòÊiÉ{ÉªÉ ºÉÖÊxÉÎ¶SÉiÉ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú

+ÉÌlÉEò ±ÉIªÉÉå EòÉä |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

3. (Eò) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nùÉå Eäò Ë½þnùÒ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Ê±ÉÊJÉB :----

(a) Write Hindi version of the following technical terms :—

(i) Creditor’s ledger
(ii) Cost of living
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(iii) Walk-in-customer
(iv) Cost overrun
(v) Official rate
(vi) Floor price
(vii) Infusion of capital

(viii) Financial sanctions.

(JÉ) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nùÉå Eäò +ÆOÉäVÉÒ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Ê±ÉÊJÉB :----

(b) Write English version of the following technical terms :—

(i) ºÉÖ±É¦É ¨ÉÖpùÉ

(ii) MÉiÉÉ´ÉÊvÉ SÉäEò

(iii) Ê´ÉÊvÉºÉ¨¨ÉiÉ +ÊvÉEòÉ®ú

(iv) ÊEò®úÉªÉÉ JÉ®úÒnù

(v) |ÉSÉÊ±ÉiÉ EòÒ¨ÉiÉ

(vi) iÉèªÉÉ®ú ¨ÉÉ±É

(vii) {ÉÚÆVÉÒMÉiÉ {ÉÊ®ú´ªÉªÉ*

4. (Eò) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨Éå ºÉä ÊEòx½þÓ iÉÒxÉ {É®ú Ë½þnùÒ ¨Éå ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÆ Ê±ÉÊJÉB :---

(a) Write short notes in Hindi on any three of the following :—

(i) xÉ´ÉÉäx¨Éä¹É ¤ÉéËEòMÉ

(ii) VÉxÉ-vÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ +Éè®ú +ÉvÉÉ®ú EòÉbÇ÷÷

(iii) ¶ÉäªÉ®ú +Éè®ú Êb÷¤ÉåSÉ®ú ¨Éå +ÆiÉ®ú

(iv) SÉÖEòiÉÉ {ÉÚÆVÉÒ

(v) +ºÉÆMÉÊ`öiÉ IÉäjÉ*

(JÉ) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨Éå ºÉä ÊEòx½þÒ iÉÒxÉ {É®ú +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÆ Ê±ÉÊJÉB :—

(b) Write short notes in English on any three of the following :—

(i) Demand and time liabilities

(ii) G.D.P.

(iii) Liberalization

(iv) Financial education

(v) Information kiosks.

5. ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ BEò {É®ú Ë½þnùÒ +lÉ´ÉÉ +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ÊxÉ¤ÉÆvÉ Ê±ÉÊJÉB :----

Write an essay on any one of the following topics in Hindi or

English :—

(i) ´Éè¶´ÉÒEò®úhÉ Eäò ªÉÖMÉ ¨Éå VÉ°ü®úiÉ ½èþ BEò ´ÉèÊ¶´ÉEò ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ

(ii) º´ÉSUô ¦ÉÉ®úiÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +Éè®ú +ÉÌlÉEò {É½þ±ÉÚ

(iii) ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò ºÉÉäSÉ ºÉ¡Ãò±ÉiÉÉ EòÒ EÖÆòVÉÒ ½èþ

(iv) MÉ¨ÉÇ ½þÉäiÉÒ {ÉÞl´ÉÒ, {ÉªÉÉḈ É®úhÉ ®úIÉÉ -- +É¨É +Énù¨ÉÒ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ

(v) ¦ÉÉ®úiÉ -- Ê´ÉEòÉºÉ¶ÉÒ±É näù¶É xÉ½þÓ, =¦É®úiÉÒ Ê´É¶´É ¶ÉÎCiÉ ½èþ*

+ÆEò/
Marks

[{É±É]õEò®ú näùÊJÉB / Turn over
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6. xÉÒSÉä ´ÉMÉÇ (Eò), (JÉ), +Éè®ú (MÉ) ¨Éå ÊnùB MÉB Ë½þnùÒ ¶É¤nùÉå Eäò +ÆOÉäVÉÒ {ÉªÉÉÇªÉ näùiÉä ½ÖþB

=xÉEòÉ +ÆOÉäVÉÒ ´ÉÉCªÉÉå ¨Éå <ºÉ |ÉEòÉ®ú |ÉªÉÉäMÉ EòÒÊVÉB ÊEò +{ÉxÉä ´ÉMÉÇ Eäò +xªÉ ¶É¤nùÉå

ºÉä =xÉEäò +lÉÇ EòÉ +ÆiÉ®ú º{É¹]õ ½þÉä VÉÉB :----

Write English version of the words given under groups (Eò), (JÉ), and (MÉ)

and use them in English sentences in such a way that their meaning

is clearly distinguished from the other words of the group :—

(Eò) ÊMÉ®ú´ÉÒ, ¤ÉÆvÉEò, oùÎ¹]õ¤ÉÆvÉEò, @ñhÉ¦ÉÉ®ú, @ñhÉ-ÊxÉ¦ÉÉ´É

(JÉ) +ÉnùÉiÉÉ, +É½þiÉÉÇ, +nùÉEòiÉÉÇ, +É¤ÉÆÊ]õiÉÒ, ºÉ¨ÉxÉÖnäùÊ¶ÉiÉÒ

(MÉ) Ê´ÉÊxÉªÉ¨É, Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ, Ê´É±ÉªÉxÉ, Ê´É¶ÉÉJÉxÉ, Ê´ÉSÉ±ÉxÉ

-------------------------------

+ÆEò/
Marks

15
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